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“(with) both those and numerous other Bodhisattvas,

Mahattvas.”

At this point in the description of the assembly present when
the Buddha spoke the Amitabha Siitra, all the principal
Bodhisattvas have been named. Etais ca refers to them. The
words are familiar, a virtually identical phrase having been used
to conclude the list of names of the representative sravakas or
Sound Hearers,? and to introduce the list of representative
Bodhisattvas.?

To review, efais, anyais, and sambahulair are adjectives
describing bodhisattvair. All three words are still governed by
the previous preposition sardham with and so are in the
instrumental case, here plural masculine, for bodhisattvais a
masculine word. Efais* means those; ca and is translated before
the word it follows. Anyais'means other.> Here cais correlative
with a second ca, the pair in English being translated as
both...and. Sambahulair (stem sambahula-) means numerous.

Mahasattvaih, literally Great Beings, is a predicate
nominative used in apposition to bodhisattvair® as a further
characterization: among Enlightenment (bodhi) Beings
(sattva), great (maha) beings (sattva) are the leading
Bodhisattvas, great Bodhisattvas. (Continued on page 23)
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